






SINCE 1991 WE HAVE BEEN LISTENING TO 
WORLD-CLASS ORCHESTRAS AND CHEERING 
SPORTS CLUBS AROUND THE GLOBE. WE 
ARE PEOPLE WHO CREATE FOR PEOPLE. 
LET YOURSELF BE SWEPT AWAY BY THE 
ATMOSPHERE OF A ROARING AUDIENCE.

WE CREATE WITH 
LOVE FOR PUBLIC 
SPACES

OD ROKU 1991 NASLOUCHÁME SVĚTOVÝM ORCHESTRŮM A FANDÍME SPORTOVNÍM 
KLUBŮM NA CELÉM SVĚTĚ. JSME LIDÉ, KTEŘÍ TVOŘÍ PRO LIDI. NECHTE SE SPOLU 
S NÁMI STRHNOUT ATMOSFÉROU BURÁCEJÍCÍHO PUBLIKA.

SEIT 1991 HÖREN WIR WELTORCHESTERN ZU UND UNTERSTÜTZEN 
SPORTVEREINE WELTWEIT. WIR SIND MENSCHEN, DIE FÜR MENSCHEN 
GESTALTEN. LASSEN SIE SICH VON DER ATMOSPHÄRE EINES TOSENDEN 
PUBLIKUMS MITREISSEN.

TVOŘÍME S LÁSKOU K VEŘEJNÉMU PROSTORU

WIR GESTALTEN MIT LIEBE FÜR ÖFFENTLICHE RÄUME (2)



You can find our seats, tribunes, and telescopic tribunes in theaters, cinemas, universities, sports stadiums, 
and multifunctional halls. Our team of designers, engineers, and developers address clients’ requirements 
with a strong emphasis on quality and customization, all while meeting the challenges of the location.

Since 2023, we have been part of the mmcité group, which also operates in the field of public space. 
Through small elements such as benches, litter bins, or bus stops, we are changing the face of cities 
worldwide.

Together, we remind ourselves that good design belongs not in a gallery but in life.

WE DESIGN, 
MANUFACTURE, 
INSTALL

NAVRHUJEME, VYRÁBÍME, INSTALUJEME

WIR ENTWERFEN, HERSTELLEN, VERSETZEN

EN

Naše sedadla, tribuny a teleskopické tribuny objevíte v divadlech, kinech, na univerzitách, sportovních 
stadionech či v multifunkčních halách. S velkým důrazem na kvalitu a individualizaci řešíme s týmem 
designérů, konstruktérů a vývojářů všechny požadavky našich klientů a potřeby daného místa.

Od roku 2023 jsme součástí holdingu mmcité, který působí také v oblasti veřejného prostoru. 
Prostřednictvím drobných prvků – laviček, odpadkových košů či autobusových zastávek – mění tvář měst 
na celém světě.

Společně si připomínáme, že dobrý design nepatří do galerie, ale do života.

Unsere Sitze, Tribünen und Teleskoptribünen finden Sie in Theatern, Kinos, Universitäten, Sportstadien und 
Multifunktionshallen. Mit einem starken Fokus auf Qualität und Individualisierung gehen wir mit unserem 
Team von Designern, Ingenieuren und Entwicklern alle Anforderungen unserer Kunden und die Bedürfnisse 
bestimmter Orte an.

Seit 2023 sind wir Teil der mmcité-Gruppe, die ebenfalls im Bereich der öffentlichen Räume tätig ist. Durch 
kleine Elemente – Bänke, Abfallbehälter oder Wartehäuschen – verändern wir das Aussehen der Städte 
in der ganzen Welt.

Gemeinsam erinnern wir uns daran, dass gutes Design nicht in eine Galerie gehört, sondern ins Leben.

CZ

DE

(4)



SPORT

Seating for Sports Venues and Multifunctional Halls / Sedadla pro sportoviště a multifunkční haly / 
Sitze für Sportstätten und Multifunktionshallen



(8)

Inspirací se staly gotické tvary a ježek (symbol 
města, pro jehož halu byla sedačka poprvé 
vyvinuta). Trojúhelníkový, lomený detail 
na sedáku a opěradle nese kromě funkce 
estetické i akustickou. Díky tomu je sedačka 
vhodná nejen na sportovní stadiony, ale také 
do multifunkčních hal, které jsou navrženy 
pro rychlou proměnu v prostoru a čase.  

Vyrobeno technologií vyfukování plastů, 
která zaručí pevnost a odolnost. Se sklopným 
i pevným systémem, možností přídavného 
čalounění a číslování pro pohodlí návštěvníků. 
Kotveno podle potřeby místa.

Inspiriert von gotischen Formen und einem 
Igel (Symbol der Stadt, für die dieser 
Sitz ursprünglich entwickelt wurde). Das 
dreieckige, gewölbte Detail auf Sitz und 
Rückenlehne erfüllt neben ästhetischen auch 
akustischen Funktionen. Dadurch ist der Sitz 
nicht nur für Sportstadien, sondern auch für 
Multifunktionshallen geeignet, die für schnelle 
Transformationen im Raum und Zeit ausgelegt 
sind.

Gefertigt mit Kunststoffblastechnologie, 
die Festigkeit und Haltbarkeit sicherstellt. 
Sowohl klappbar als auch fest, optional mit 
zusätzlicher Polsterung und Nummerierung 
für Komfort aller Besucher. Verankert nach 
örtlichen Bedürfnissen.

Inspired by gothic shapes and a hedgehog 
(the symbol of the city for which this seat was 
first developed). The triangular, arched detail 
on the seat and backrest has an aesthetic as 
well as acoustic function. This makes the seat 
suitable not only for sports stadiums but also 
for multifunctional halls designed for rapid 
transformation in space and time.

Made with plastic blow molding technology, 
ensuring strength and durability. With 
a folding and fixed system, optional additional 
upholstery, and numbering for visitor comfort. 
Anchored according to the local requirements.

HIGHLANDS

CZ

DE

EN

NºHIGHLANDS

Chybik + Kristof / studio mmcitéDesign



HIGHLANDS
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Ivan DlabačDesign

Kopíruje linie lidského těla, a tak zajistí 
pohodlí při sledování dlouhých a napínavých 
zápasů. Díky hloubce pouhých 25 cm 
v uzavřeném stavu poskytuje maximální 
využití prostoru na tribunách. Evropa je jedna 
z nejprodávanějších sedaček, prověřená 
vyprodanými zápasy na mnoha stadionech 
světově úspěšných klubů. 

Vyrobeno technologií vyfukování plastů, 
která zaručí pevnost a odolnost. Se sklopným 
systémem a možností přídavného číslování. 
Kotveno podle potřeby místa.

Folgt den Linien eines menschlichen Körpers 
und sorgt damit für Komfort bei langen und 
spannenden Spielen. Mit einer Tiefe von 
nur 25 cm im geschlossenen Zustand wird 
maximale Platzausnutzung auf den Tribünen 
geboten. Evropa gehört zu den meistverkauften 
Sitzen weltweit. Getestet in ausverkauften 
Spielen in vielen Stadien weltbekannter Klubs.

Gefertigt mit Kunststoffblastechnologie, 
die Festigkeit und Haltbarkeit sicherstellt. 
Sowohl klappbar als auch fest, optional mit 
zusätzlicher Polsterung und Nummerierung 
für Komfort aller Besucher. Verankert nach 
örtlichen Bedürfnissen.

Evropa follows the lines of the human body, 
ensuring comfort during long and thrilling 
matches. With a depth of only 25 cm when 
closed, it provides maximum use of space in 
the tribunes. Evropa is one of the best-selling 
seats, proven in sold-out matches at many 
stadiums of world-renowned clubs.

Made with plastic blow molding technology, 
ensuring strength and durability. With a folding 
system and optional additional numbering. 
Anchored according to the local requirements.

EVROPA

CZ

DE
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EVROPA (12)
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EVROPA
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Pancho Arena, Hungary



R&D KovostalDesign

Zrozena a často používána v Česku, vhodná 
do celého světa. Extrémně odolná sedačka, 
která se nebojí fanoušků, kteří projevují své 
emoce. A navíc je potěší svým pohodlím. 
Nenechte se ale oklamat, tyto sedačky nejsou 
vhodné jen na stadiony, našly své místo také 
v kinech či divadlech v přírodě, například 
ve švédském Helsingborgu. Své uživatele 
prostě nezklamou.

Vyrobeno technologií vstřikování plastů. 
Se sklopným i pevným systémem, možností 
přídavného čalounění a číslováním pro pohodlí 
návštěvníků. Kotveno podle potřeby místa.

In Tschechien geboren und häufig verwendet, 
für die ganze Welt geeignet. Ein extrem 
haltbarer Sitz, der sich nicht vor Fans fürchtet, 
die ihre Emotionen zeigen. Eher ihnen mit 
Komfort entgegenkommt. Aber lassen Sie 
sich nicht täuschen, diese Sitze sind nicht 
nur für Stadien geeignet, sie haben auch 
in Open-Air-Kinos oder Theatern, wie in 
Helsingborg, Schweden, ihren Platz gefunden. 
Sie enttäuschen einfach nicht.

Gefertigt mit Kunststoffspritzgusstechnolog
ie. Sowohl klappbar als auch fest, optional mit 
zusätzlicher Polsterung und Nummerierung 
für Komfort aller Besucher. Verankert nach 
örtlichen Bedürfnissen.

Born and often used in the Czech Republic, 
but suitable worldwide. This extremely durable 
seat that is not afraid of fans expressing their 
emotions but will also please them with its 
comfort. Don't be fooled, these seats are 
not only suitable for stadiums, but they have 
also found their place in open-air cinemas 
and theaters, as in Helsingborg, Sweden. 
They simply do not disappoint.

Made with plastic injection molding technology. 
With folding and fixed systems, optional 
additional upholstery and numbering for visitor 
comfort. Anchored according to the local 
requirements.

DUBAI

DE

DUBAI

CZ

EN
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DUBAI
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Slovácko Stadium, Czechia



R&D KovostalDesign

Nespočet možností a skvělá akustika. Díky 
základnímu materiálu – oceli, vystihují tuto 
sedačku slova – pevná, odolná a stabilní. 
Perforace pomáhá ke zlepšení akustiky, 
což činí z tohoto modelu vhodnou volbu 
do multifunkčních hal. S jednotným designem, 
čalouněním, područkami, držákem na nápoje 
a číslováním zase splní všechny požadavky 
nejnáročnějších zákazníků.

Ocelová konstrukce se sklopným i pevným 
systémem. S možností přídavného čalounění, 
číslování, držáku na nápoje, područkami. 
Kotveno podle potřeby místa.

Unzählige Möglichkeiten und großartige 
Akustik. Dank Stahl als Grundmaterial kommen 
beim Beschreiben dieses Sitzes Wörter wie 
fest, haltbar und stabil vor. Die Perforierung 
hilft der Akustikverbesserung. Das macht 
dieses Modell zu einer geeigneten Wahl 
für Multifunktionshallen. Mit einheitlichem 
Design, Polsterung, Armlehnen, Getränkehalter 
und Nummerierung entspricht es allen 
Anforderungen der anspruchsvollsten Kunden.

Stahlkonstruktion, sowohl klappbar als auch 
fest. Mit optionaler zusätzlicher Polsterung, 
Nummerierung, Getränkehalter und Armlehnen. 
Verankert nach örtlichen Bedürfnissen.

Countless possibilities and great acoustics. 
Thanks to the base material made of steel, 
the words that describe this seat include 
solid, durable, and stable. The perforation 
helps improve acoustics, making this model 
an excellent choice for multifunctional halls. 
With a unified design, upholstery, armrests, 
a drink holder, and numbering, it also meets 
all the expectations of the most demanding 
customers.

Steel construction with folding or fixed 
systems. With optional additional upholstery, 
numbering, drink holder, armrests. Anchored 
according to the local requirements.

VARY

DE
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Fotbalový stadion Postřelmov, Czechia



Miliony prodaných kusů po celém světě. 
V interiérech i exteriérech a jako většina 
našich produktů, v jakékoli barvě, na kterou si 
vzpomenete. Pevná sedadla jsou nejžádanější 
ve své kategorii, není divu, jejich čisté 
a jednoduché křivky zapadnou do všech 
prostředí.

Vyrobeno technologií vstřikování plastů, která 
zaručí jeho pevnost a odolnost. Nehořlavá 
a UV stabilní. S pevným systémem a možností 
přídavného číslování. Kotveno podle potřeby 
místa. Sedadlo je schváleno basketbalovou 
asociací FIBA.

Millionen verkaufte Einheiten weltweit. Für 
Innen- und Außenbereiche und, wie die meisten 
unserer Produkte, in jeder Farbe, die Ihnen 
einfällt. Feste Sitze sind die am meisten 
angefragten in ihrer Kategorie. Kein Wunder, 
wenn ihre klaren und einfachen Linien in alle 
Umgebungen passen.

Gefertigt mit Kunststoffspritzgusstechnolo-
gie, die Festigkeit und Haltbarkeit sicherstellt. 
Feuerfest und UV-stabil. Mit festem System 
und optionaler zusätzlicher Nummerierung. 
Verankert nach örtlichen Bedürfnissen. Von 
Basketballvereinigung FIBA zugelassen.

Millions of units sold worldwide. Indoors 
and outdoors, and like most of our products, 
in any color you can imagine. With their clean 
and simple curves that fit perfectly into all 
environments, it is no wonder fixed seats are 
the most sought-after in their category.

Made with plastic injection molding technology, 
ensuring its strength and durability. Non-
flammable and UV stable. With a fixed system 
and optional additional numbering. Anchored 
according to the local requirements. The seat is 
approved by FIBA, the International Basketball 
Federation.

SPARTA

DE

SPARTA

CZ

EN

(30)
Nº



SPORT VIP

Club and VIP Seating / Klubová a VIP sedadla / Club- und VIP-Sitze(32)



R&D KovostalDesign

Pohodlně se usadíte nejen vy, ale také hráči, 
kteří přicházejí na střídačku. Toto křeslo splňuje 
nejvyšší standard s nejlepším komfortem. 
Čalouněná sedačka, opěrka hlavy a područky 
s integrovaným držákem na nápoje. Variabilita 
povrchových materiálů i barevného dokončení. 
Monochromatická sedačka zapadne do interiéru, 
nebo jej naopak oživí zářivými barvami.

Kostra sedadel je vyrobena z oceli, tři druhy 
čalounění, různé povrchové materiály a držák 
na nápoje. Možnost integrace LCD obrazovky 
či vyhřívání sedadla. Kotveno podle potřeby 
místa.

Nicht nur Sie werden bequem sitzen, sondern 
auch die Spieler, die auf die Auswechselbank 
kommen. Dieser Stuhl entspricht den höchsten 
Standards und bietet besten Komfort. 
Polstersitz, Kopfstütze und Armlehnen mit 
integriertem Getränkehalter. Variabilität von 
Oberflächenmaterialien und Farbausführung. 
Monochromatische Stühle fügen sich 
unauffällig in die Innenräume ein oder beleben 
sie mit hellen Farben.

Stahlrahmen, drei Polsterarten, verschiedene 
Oberflächenmaterialien und ein Getränkehalter. 
Integrationsmöglichkeit eines LCD-Bildschirms 
oder Sitzheizung. Verankert nach örtlichen 
Bedürfnissen.

Everyone sits comfortably—even the players 
who sit on the bench. This chair meets the 
highest standards with the best comfort. 
Upholstered seat, headrest, and armrests 
with integrated drink holder. It is offered with 
many variations of surface materials and color 
finishes. Monochrome seats fit into the interior 
or add a pop with bright colors.

The seat frame is made of steel, three types 
of upholstery, various surface materials, 
and a drink holder. Available with integrated 
LCD screen or seat heating. Anchored 
according to the local requirements.

TOPMASTER

DE

TOPMASTER

CZ

EN

(34)
Nº LCD



TOPMASTER
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R&D KovostalDesign

Křeslo vyvinuté speciálně pro Mistrovství 
Evropy ve fotbale. Čisté linie a oblé rohy z něj 
dělají nenápadného společníka do VIP sekcí 
stadionů, ale také do konferenčních sálů 
či auditorií.

Čalouněné křeslo, různé povrchové materiály. 
Se sklopným i pevným systémem. Kotveno 
podle potřeby místa.

Ein Stuhl, der speziell für die Fußball-
Europameisterschaft entwickelt wurde. 
Saubere Linien und abgerundete Ecken 
machen ihn zu einem unauffälligen Begleiter 
für VIP-Bereiche von Stadien, aber auch für 
Konferenzräume oder Auditorien.

Polstersitz, verschiedene 
Oberflächenmaterialien. Sowohl klappbar 
als auch fest. Verankert nach örtlichen 
Bedürfnissen.

A chair developed especially for the European 
Football Championship. Clean lines and 
rounded corners make it an unobtrusive 
companion for VIP sections of stadiums, 
but also for conference rooms or auditoriums.

Upholstered chair with various surface 
materials. Available with a folding and fixed 
system. Anchored according to the local 
requirements.

KLAGENFURT

DE

KLAGENFURT

CZ

EN

(38)
Nº LCD



KLAGENFURT

(40)



R&D KovostalDesign

Svoje oblíbené křeslo si na stadion nepřinesete, 
ale v tuto chvíli už ani nemusíte. S tímto 
modelem se budete cítit jako doma, a přitom 
budete fandit svému oblíbenému sportovnímu 
klubu. Poskytuje nadstandardní pohodlí, nejen 
díky větším rozměrům, ale také vyhřívanému 
sedáku, zabudované LCD obrazovce, držákům 
na nápoje či díky nabíjení elektrických zařízení.

Kostra sedadel je vyrobena z oceli, tří druhů 
čalounění, nabízí různé povrchové materiály. 
Přídavnými prvky jsou vyhřívání sedáku, LCD 
obrazovka, držák na nápoje a nabíjení zařízení. 
Kotveno podle potřeby místa.

Sie können Ihren Lieblingsstuhl nicht mit ins 
Stadion bringen, obwohl Sie wollen? Jetzt 
müssen Sie das nicht mehr. Mit diesem 
Modell fühlen Sie sich wie zu Hause, während 
Sie Ihren Lieblingssportverein anfeuern. 
Überdurchschnittlicher Komfort wird dank 
der größeren Abmessungen, Sitzheizung, 
integriertem LCD-Bildschirm, Getränkehalter 
und Geräteaufladung geboten.

Stahlrahmen, drei Polsterarten, verschiedene 
Oberflächenmaterialien. Zusätzliche 
Funktionen wie Sitzheizung, LCD-Bildschirm, 
Getränkehalter und Geräteaufladung. Verankert 
nach örtlichen Bedürfnissen.

You can't bring your favorite chair to the 
stadium, and now you won’t even consider it. 
With this model you'll feel like you are at home 
while cheering for your favorite sports club. 
It provides excellent comfort, not just thanks 
to larger dimensions but also with a heated 
seat, built-in LCD screen, drink holders, 
and device charging.

The seat frame is made of steel, three types 
of upholstery, and various surface material 
options. Additional features include a heated 
seat, LCD screen, drink holder, and device 
charging. Anchored according to the local 
requirements.

MAESTRO

DE

MAESTRO

CZ

EN

(42)
Nº LCD



MAESTRO

(44)



Střelnice Stadium, Jablonec nad Nisou, Czechia



R&D KovostalDesign

Minimalistické a účelné čalouněné křeslo. 
Vysoký komfort sezení a příjemné oblé tvary 
jsou doplněny dostupností této modelové 
řady. Je to základ pro každý stadion, halu, 
auditorium či vzdělávací centrum.

Čalouněné křeslo, různé povrchové materiály. 
Se sklopným i pevným systémem, s přídavnými 
područkami a číslováním. Kotveno podle 
potřeby místa.

Ein minimalistischer und funktionaler 
Polsterstuhl. Hoher Sitzkomfort und 
angenehme runde Formen werden durch die 
Erschwinglichkeit dieser Modellreihe ergänzt. 
Grundlegend für jedes Stadion, jede Halle, 
jedes Auditorium oder jedes Bildungszentrum.

Polstersitz, verschiedene 
Oberflächenmaterialien. Sowohl klappbar als 
auch fest, mit optional zusätzlichen Armlehnen 
und Nummerierung. Verankert nach örtlichen 
Bedürfnissen.

A minimalist design and highly functional 
upholstered chair. Great seating comfort 
and pleasant round shapes are complemented 
by the accessibility of this model range. 
It is the foundation for every stadium, hall, 
auditorium, or educational center.

Upholstered chair, various surface materials. 
Available with folding and fixed systems, with 
additional armrests, and numbering. Anchored 
according to the local requirements.

LUDWIGSBURG

DE

LUDWIGSBURG

CZ

EN

(48)
Nº



CULTURE

Seating for Theaters and Cinemas / Sedadla pro divadla a kina / Theater- und Kinositze



R&D KovostalDesign

Navštěvujete kino, divadlo nebo jiný typ 
kultury? Aby vám na nich popcorn chutnal 
ještě víc, tak sedalo přichází také ve zdvojené 
variantě „lover“. Pro vás a vaše děti, nejlepšího 
přítele či polovičku.

Čalouněné sedadlo se sklopným i pevným 
systémem. Kotveno podle potřeby místa.

Besuchen Sie Kino, Theater oder andere 
Kulturveranstaltungen? Um Ihren Popcorn-
Genuss noch mehr zu steigern, gibt es eine 
doppelte "Lover"-Version. Für Sie und Ihre 
Kinder, besten Freunde oder Partner.

Polsterstuhl, klappbar sowie fest. Verankert 
nach örtlichen Bedürfnissen.

Do you visit the cinema, theater, or other 
cultural venues? Enjoy your popcorn even more 
in the optional double "lover" version is. For you 
and your kids, best friends, or partner.

Upholstered seat with folding and fixed system. 
Anchored according to the local requirements.

SKIVE

DE

SKIVE

CZ

EN

(52)
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SKIVE
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Konzertsaal KKH Malmö, Sweden



R&D KovostalDesign

Snová oblaka na obloze přenesená 
do kulturních institucí. Komfortní modelová 
řada má kromě příjemných oblých tvarů také 
několik praktických doplňků a vlastností. 
Okopová lišta zabrání ušpinění, zdvojená 
varianta „lover“ nabídne intimní sezení pro dva 
a mobilní sedačka, kterou snadno deinstalujete, 
přiblíží prostor i lidem s omezenou pohyblivostí.

Čalouněné sedadlo se sklopným i pevným 
systémem. Jednoduchá i zdvojená varianta, 
rychlý deinstalační systém, přídavná okopová 
deska po celé délce, nebo ve spodní třetině. 
Kotveno podle potřeby místa.

Traumwolken am Himmel in kulturelle 
Einrichtungen übertragen. Diese bequeme 
Modellreihe bietet neben angenehmen, 
abgerundeten Formen auch mehrere praktische 
Eigenschaften und Features. Eine Trittleiste 
verhindert Verschmutzung, die doppelte 
"Lover"-Version bietet intimes Sitzen für 
zwei, und ein leicht demontierbarer mobiler 
Sitz ermöglicht Zugang für Menschen mit 
geschränkter Mobilität.

Polsterstuhl klappbar sowie fest. Einfache und 
doppelte Version, schnelles Demontagesystem, 
zusätzliche Trittleiste über die gesamte 
Länge oder im unteren Drittel. Verankert nach 
örtlichen Bedürfnissen.

Dreamy clouds in the sky transferred 
to cultural institutions. This comfortable model 
range comes in pleasant, rounded shapes, 
and also offers several practical accessories 
and features. A kick plate prevents dirt, 
a double "lover" version offers intimate seating 
for two, and a mobile seat that can be easily 
dismantled makes it accessible to people 
with limited mobility.

Upholstered seat with folding and fixed 
systems. Single and double version, quick 
dismantling system, additional kick plate 
across the entire length or in the lower third. 
Anchored according to the local requirements.
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Härnösand, Sweden



R&D KovostalDesign

Vyvinuto pro komfortní sezení při dlouhých 
kulturních akcích. Robe je nejpohodlnější 
čalouněný model, který se přizpůsobí potřebám 
daného místa. Přídavný stolek je praktickým 
doplňkem, může být doplněn také o jemné 
osvětlení.

Čalouněné sedadlo s pevným systémem. 
Možnost přidání integrovaného stolku s LED 
podsvícením. Kotvení podle potřeby místa.

Entwickelt für bequemes Sitzen bei langen 
Kulturveranstaltungen. Robe ist das bequemste 
Polstermodell, das sich an die Bedürfnisse des 
jeweiligen Ortes anpasst. Zusätzlicher Tisch als 
praktisches Zubehör mit sanfter Beleuchtung 
als weitere Ergänzung.

Polsterstuhl mit fester Konstruktion. Optional 
mit integriertem Tisch mit LED-Beleuchtung. 
Verankert nach örtlichen Bedürfnissen.

Developed for comfortable seating during long 
cultural events. Robe is the most comfortable 
upholstered model that adapts to the needs 
of the place. An additional table is a practical 
accessory, and it can also be complemented 
with gentle lighting.

Upholstered seat with a fixed system. 
Possibility of adding an integrated table with 
LED lighting. Anchored according to the local 
requirements.
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EDUCATION

Seating for Lecture Halls and Classrooms / Sedadla do poslucháren a učeben / Hörsaal- und Klassenzimmersitze



R&D KovostalDesign

Zahloubejte se do příběhů dějin a vědy 
se sestavou Graz. Modely jsou vhodné 
do auditorií, na univerzity a do vzdělávacích 
center. S integrovaným stolkem a přídavným 
elektrickým připojením vás sestava nezklame 
ani při dlouhých přednáškách.

Dutý děrovaný sedák a integrovaný stolek jsou 
připevněny na pevné sestavě. Sklopný systém, 
s možností přidání čalounění a elektrického 
připojení. Kotvení podle potřeby místa.

Tauchen Sie in Geschichte und Wissenschaft 
mit dem Graz-Modell ein. Es eignet sich für 
Auditorien, Universitäten und Bildungszentren. 
Mit integriertem Tisch und zusätzlichem 
Elektroanschluss enttäuscht der Sitz auch 
bei langen Vorlesungen nicht.

Hohler perforierter Sitz mit integriertem Tisch 
auf fester Konstruktion mit Klappsystem. 
Optional mit Polsterung und Elektroanschluss 
als Zusatzausstattung. Verankert nach 
örtlichen Bedürfnissen.

Delve into stories of history and science 
with the Graz setup. Models are suitable 
for auditoriums, universities, and educational 
centers. With an integrated table and 
additional electrical connection, the setup 
won't disappoint even during long lectures.

Hollow perforated seat and integrated table 
are attached to a fixed base. Folding system, 
with the options of adding upholstery and 
electrical connection. Anchored according 
to the local requirements.
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Norrlands universitetssjukhus, Umeå, Sweden



R&D KovostalDesign

Vraťte se nostalgicky do dob studií! Birmingham 
vás přenese do univerzitních hal a učeben. 
Klasická řada ozvláštněná přídavnými prvky, 
sklápěcím či pevným stolkem, pohodlným 
čalouněním nebo ozdobným frézováním.

Překližkové sedátko a opěradlo s možností 
doplnění čalounění. Přídavný sklápěcí a pevný 
stolek. Kotvení podle potřeby místa.

Nostalgisch zurück zu den Studiumstagen! 
Birmingham führt zurück in Universitätsräume 
und Klassenzimmer. Eine klassisches 
Reihensystem, ergänzt durch zusätzliche 
Merkmale, klappbare oder feste Tische, 
bequeme Polsterung oder dekoratives Fräsen.

Sperrholzsitz und -rückenlehne, optional mit 
Polsterung. Zusätzlicher klappbarer oder fester 
Tisch. Verankert nach örtlichen Bedürfnissen.

Return nostalgically to your study days! 
Birmingham takes you back to university halls 
and classrooms. A classic range enhanced 
with additional features, folding or fixed table, 
comfortable upholstery, or decorative milling.

Plywood seat and backrest with the option 
of adding upholstery. Additional folding and 
fixed table. Anchored according to the local 
requirements.
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TRIBUNES

Seating for Telescopic Tribunes / Sedadla pro teleskopické tribuny / Sitze für Teleskoptribünen



TELESKOPICKÉ TRIBUNY

TELESKOPTRIBÜNEN (80)

TELESCOPIC 
TRIBUNES

Telescopic tribunes bring variable solutions to arena interiors, multi-purpose halls, sport and cultural 
facilities. Standing or sitting space can be quickly created as it takes only a few minutes to fully expand 
and fold away the telescopic tribune system. These tribunes are optimal solutions for the constant demand 
for interior space. Manual carts or electric motor based systems are the most common ways of opening 
and closing the telescopic tribunes. All units are custom designed to the requirements of each client and 
each space. Our telescopic tribunes are built based on structural design satisfying local building codes.

Přinášejí variabilní řešení k využití interiérů arén, víceúčelových hal, sportovišť a kulturních zařízení. Svým 
rychlým rozložením a složením umožňují velmi snadno a během několika minut získat požadovaný počet 
míst k sezení či stání. Po skončení akce, stejně jednoduchou a rychlou operací, jsou tribuny opět zasunuty 
a stanou se součástí interiéru, který zabírá minimum prostoru a je perfektně integrován. Zásuvné tribuny 
tak dávají optimální odpověď na stále častější požadavek po prostoru v interiérech. Provedení teleskopické
tribuny respektuje vždy požadavky architektů. Zasouvání a vysouvání teleskopických tribun je prováděno 
manuálně pomocí ručních vozíků popř. automaticky pomocí elektromotorů. Výsuvná tribuna je vždy 
projektována jako originál.

Teleskoptribünen bringen eine variable Lösung zum Ausnützen von Arenen, Multifunktionshallen, Sport- und 
Kultureinrichtungen. Durch die schnelle Aus- und Einschiebung wird in wenigen Minuten die entsprechende 
Platzanzahlz gewonnen. Eingezogen werden die Tribünen zum Interieurbestandteil, das Minimum Raum 
beansprucht. Forderung nach inteligenter Raumnutzung wird somit beantwortet und entspricht den 
Wünschen jedes Architekts. Aus- und Einschieben der Teleskoptribünen erfolgt manuell, mithilfe manueller 
Wagen, oder automatisch mittels Elektromotoren. Die ausziehbare Tribüne ist immer original, nach Maß 
für jeden Kunden und jeden Raum entworfen und hergestellt. 
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TRIBUNE SYSTEM

(82)

TRIBUNOVÉ SYSTÉMY

TRIBÜNENSYSTEME

For outdoor and indoor stadiums it is useful as a seating solution for players as well as spectators. The 
system is constructed to order to meet client‘s requirements for design and functionality.

Pro venkovní i vnitřní stadiony a sportoviště je zvláště vhodný jako střídačka hráčů či tribuna pro diváky. 
Systém je vyráběn na zakázku dle přání investora či architekta jak provedením, tak i dispozičním řešením.

Für Stadien und Sportplätze als Tribüne für Zuschauer oder Auswechselbank für Spieler geeignet. Das 
System wird immer nach ortlichen Gegebenheiten und Anforderungen des Architekts und Auftraggebers 
entworfen und gefertigt.
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R&D KovostalDesign

Tato dřevěná sedadla s čalouněním jsou 
jedničkou v pohodlnosti. Doplní nekonečné 
teleskopické tribuny v kulturních institucích, 
hotelech či na univerzitách. Varianty v kotvení 
dělají z této řady spolehlivého společníka 
v každém prostoru.

Dřevěná překližka s čalouněním v různých 
materiálech. Přídavným prvkem jsou područky. 
Variabilní způsob kotvení do čela stupně nebo 
na sklopné noze nabízí několik technických 
řešení.

Diese Holzsitze mit Polsterung sind 
die Nummer 1 in Sachen Komfort. Sie 
ergänzen endlose Teleskoptribünen in 
Kultureinrichtungen, Hotels oder Universitäten. 
Variable Verankerungsmöglichkeiten machen 
diese Serie zu einem zuverlässigen Begleiter 
in jedem Raum.

Sperrholz mit verschiedenen Polstermaterialen. 
Armlehnen als Zusatzelement. 
Variable Verankerung entweder auf 
Tribünenniveauvorderkante oder mit 
klappbarem Fuß bietet mehrere technische 
Lösungen.

These wooden seats with upholstery are 
number one in comfort. They complement 
endless telescopic tribunes in cultural 
institutions, hotels, or universities. Variants 
in anchoring make this range a reliable 
companion in any space.

Wooden plywood with upholstery in various 
materials with optional armrests. The variable 
method of anchoring to the front of the step 
or on a folding leg offers several technical 
solutions.
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Telescopic tribunes



R&D KovostalDesign

Souvislá stěna se rázem promění v pohodlná 
sedadla s teleskopickou tribunou. Sklopná 
noha sezení dovoluje vytvořit jednotný prostor, 
ve kterém si pohyblivé stěny nemusíte vůbec 
všimnout, až do doby, kdy ji budete potřebovat. 
Sedadla mají zároveň integrovanou područku, 
která přispívá k pohodlnosti.

Čalouněné sedadlo s područkou. Systém 
na sklopné noze umožňuje zavření tribuny 
do souvislé stěny.

Eine Wand verwandelt sich in einem Augenblick 
in bequeme Sitze auf Teleskoptribüne. 
Klappbarer Sitzfuß ermöglicht einen 
einheitlichen Raum zu schaffen, in dem man 
die beweglichen Wände kaum merkt, bis man 
sie braucht. Sie verfügen über eine integrierte 
und zum Komfort beitragende Armlehne.

Polstersitz mit Armlehne. System 
mit klappbaren Füßen ermöglicht das 
Tribünenschließen zu einer durchgehenden 
Wand.

A solid wall instantly transforms into 
comfortable seating with a telescopic tribune. 
The folding leg of the seat allows for a unified 
space where you hardly notice the movable 
walls until you need them. The seats also have 
an integrated armrest, contributing to comfort.

Upholstered seat with armrest. System 
on a folding leg allows the tribune to close into 
a solid wall.
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Folkteatern, Göteborg, Sweden



R&D KovostalDesign

Nejoblíbenější, nejvariabilnější, nejprodávanější. 
K tomuto modelu bychom našli ještě 
několik nej. Široká nabídka barev, materiálů 
a dokončení. Je vhodná do každého prostoru 
s teleskopickou tribunou.

Čalouněné sedadlo s množstvím materiálových 
dokončení. Variabilní způsob kotvení do čela 
stupně nebo na sklopné noze nabízí několik 
technických řešení.

Am beliebtesten, vielseitigsten und am 
meisten verkauft. Bei diesem Modell könnten 
wir noch einige 'am meisten' hinzufügen. 
Eine breite Auswahl an Farben, Materialien 
und Behandlungen. Es eignet sich für jeden 
Raum mit Teleskoptribüne.

Polstersitz mit verschiedenen 
Materialoptionen. Variable Verankerung 
entweder auf Tribünenniveauvorderkante oder 
mit klappbarem Fuß bietet mehrere technische 
Lösungen.

The most popular, most versatile, and best-
selling option. We could add many more 
superlatives to this model. It comes in a 
wide range of colors, materials, and finishes. 
It is suitable for any space with a telescopic 
tribune.

Upholstered seat with many material finishes. 
The variable method of anchoring to the front 
of the step or on a folding leg offers several 
technical solutions.
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PRODUCTS INTENDED FOR PUBLIC SPACES 
MUST WITHSTAND THOUSANDS OF FANS AND 
EVER-CHANGING WEATHER TO WHICH THEY 
ARE CONSTANTLY EXPOSED. THAT IS WHY WE 
USE HIGH-QUALITY AND PROVEN MATERIALS 
THAT MEET STRICT EUROPEAN STANDARDS.

MATERIALS 
TESTED BY 
THOUSANDS 
OF FANS

PRODUKTY SMĚROVANÉ DO VEŘEJNÉHO PROSTORU MUSÍ OBSTÁT PŘED 
TISÍCI FANOUŠKŮ I PŘED PROMĚNLIVÝM POČASÍM, KTERÉMU JSOU NEUSTÁLE 
VYSTAVOVÁNY. PRÁVĚ PROTO POUŽÍVÁME KVALITNÍ A OVĚŘENÉ MATERIÁLY, 
KTERÉ ODPOVÍDAJÍ PŘÍSNÝM EVROPSKÝM STANDARDŮM.

PRODUKTE FÜR ÖFFENTLICHE RÄUME MÜSSEN TAUSENDEN FANS UND 
WECHSELNDEM WETTER STANDHALTEN, DEM SIE STÄNDIG AUSGESETZT 
SIND. DESHALB VERWENDEN WIR QUALITATIV HOCHWERTIGE UND BEWÄHRTE 
MATERIALIEN, DIE DEN STRENGEN EUROPÄISCHEN STANDARDS ENTSPRECHEN.

MATERIÁLY PROVĚŘENÉ TISÍCI FANOUŠKŮ

MATERIALIEN VON TAUSENDEN FANS GETESTET (98)



Wendelsberg, Sweden City Arena Trnava, SlovakiaPrague Conservatoire, Czechia

VUT Prague, Czechia SV Elversberg, Germany Pancho Arena, HungaryKalmar Salen, Sweden

KKH Malmö, Sweden Pancho Arena, Hungary FC Baník Ostrava, Czechia

Bratislava Castle, Slovakia Ondrej Nepela Arena, Bratislava, Slovakia FC Red Bull Salzburg, AustriaCatholic University of Lille, France
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Folding seats
Sklápění sedadel
Klappsitze

Drink holder
Držák nápojů
Getränkehalter

Seat numbering
Číslování sedadel
Sitzplatznummerierung

LED lighting
LED osvětlení
LED-Beleuchtung

LCD
LCD screen
LCD obrazovka
LCD Bildschirm

Seat heating
Vyhřívání sedadel
Sitzheizung



STADIUMS
Olympic stadium Berlin
Olympic stadium München
AFC Arena St. Gallen
Football stadium Stuttgart
Football stadium Kaiserslautern
Bremer Weser-Stadium
Football stadium Cologne
Football stadium Wolfsburg
Stadium Sportfreunde Lotte
Stadium Videoton Székesfehérvár
Tehvandi stadium Otepää  
vald Valgamaa
Football stadium FC Groningen
Football stadium Jena
Football stadium Tirol Innsbruck
Football stadium Prottes
Andrův stadium Olomouc
Stadium 1.HFK Olomouc
Stadium 1.SC Znojmo
Football stadium 1.FC Brno
Football stadium FC Synot 
Uherské Hradiště
Football stadium FC Drnovice
Football stadium Klagenfurt – VIP
Stadium Hrvatski vitezovi – VIP
Football stadium SK Dynamo 
České Budějovice – VIP
Tenisstadion Stuttgart
Tennis area Prostějov
Multifunction centre Prostějov

SPORT HALLS
SAP Arena Mannheim
Multifunction arena Omsk
Multifunction arena Liberec
Arena Karlovy Vary
Düsseldorf Trade Fair
Arena Leipzig
Porsche Arena Stuttgart
Artland arena Quakenbrück
Sport hall Višnik Zadar
Multifunction hall Ravensburg
Multifunction hall Max-Schmelling 
Berlín
Multifunction hall M-S Stuttgart
Multifunction hall Ludwigshafen
Multifunction hall Salzburg
Multifunction hall Düren
Multifunction hall Trier
Multifunction hall Rondo Brno
Olympic hall Mnichov
Olympic hall Innsbruck
Eishalle Düsseldorf
Philipshalle Düsseldorf
Ostseehalle Kiel
Sport hall Wetzlar
Halle Bretten
Eishalle Ga-Pa
City hall Offenburg
Kreis arena Düren

Intersportarena Linz
Sportcentrum Lehrte
Ezo Eisportzentrum Romanshorn
Ice stadium O. Nepelu Bratislava
Ice stadium Romanshorn
Ice stadium Přerov
Ice stadium Břeclav
Ice stadium Brumov-Bylnice
Ice stadium SHK Hodonín
Sport hall Bielefeld
Sport hall Štenberk
Sport hall Havířov
Sport hall Znojmo
Hall SSK Future Prague
City hall Královo Pole Brno
DDM Sportcentre Prostějov

CINEMAS AND THEATRES
Cinema Limfjord Skive
Cinema Folkets Malmö
Cinema Apollo Vienna
Cinema Roskilde
Cinema Varmdö
Cinema Göteborg
Cinema Augsburg
Cinema Göppingen
Cinema Bregenz
Cinema Bludenz
Cinema DSM Sunstill
Cinema Slagelse
Cinema Fotorama
Cinema Lingen
Cinema Aarup Bio
Cinema Skibby
Cinema Svendborg
Cinema Langnau
Cinema Viborg
Cinema Sztuka Krakow
Cinema Pod Barnami Krakow
Cinema Sarov
Cinema Hel Kedzierzyn Kozle
Cinema Kolobrzeg
Cinema Silkeborg
Cinema Ottobrunn
Cinema Hjörring
Cinema Bruntál – big hall
Cinema Bruntál – small hall
Cinema Dobřany
Cinema Mikulov
Cinema Hvězda Uherské Hradiště
Theatre Södertalje
Theatre Eisleben
Theatre Lübeck
Theatre Waal bei Lansberg
Theatre Řeznická Prague
Theatre Chomutov
Theatre Kladno
Spektrum Oslo
Folkteatern Göteborg
Sjöfartens Hus L'ngedrag
Märsta Forum

Karlshamns Stadsteater
Folkets Hus Lysekil
Härnösand Theatre
Culture house Upplands Bro
Culture house Nové Zámky
Opera Gent
Empair Biio Kopenhagen
Uciecha Krakow
Theaterhaus Stuttgart
Kista Stockholm
Beseda Hradec Králové
Multifunction leisure  
centre Zlaté Hory
Multifunction facilities 
Vratislavice nad Nisou

OTHERS
Planetarium Prague
Planetarium Teplice
Planetarium Most
Planetarium Rokycany
Museum TANAP Tatranská 
Lomnica
Gymnasium Stockholm
Lecture rooms of The Charles 
University
High school Kasel
High school Zwickau
University Rostock
University Halle
Flughafen Wien
Airport Kunovice
Children's clinic Tübingen
City house Düsseldorf
Film Museum München
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